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Prawa autorskie 2020 Airfree® Produtos Electrónicos S.A. Wszelkie prawa zastrzeżone.
Żadna część tej publikacji nie może być reprodukowana, fotokopiowana, przesyłana, przepisywana, przechowywana w systemie do 
odzyskiwania danych ani tłumaczona na żaden język w jakiejkolwiek formie lub przy użyciu jakichkolwiek środków bez wyraźnej uprzedniej 
pisemnej zgody Airfree® Produtos Electrónicos S.A.

Indeks

Aby korzystać, przeczytaj instrukcję obsługi.

Wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.

Podczas pozbywania się tego produktu, należy go dostarczyć do oddzielnych 
zakładów zbierających odpady w celu odzysku i recyklingu. Poprzez segregow-
anie tego produktu od innych odpadów domowych, ilość odpadów kierowanych na 
spalarnie lub składowiska zostanie zmniejszona, co przyczyni się do oszczędności 
zasobów naturalnych.
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Podwójnie izolowane urządzenie elektryczne.

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Nie umieszczaj swojego Airfree® w bezpośrednim kontakcie z wodą ani innymi 
płynami, ponieważ może to spowodować ryzyko porażenia prądem oraz uszkodzenie 
samego urządzenia.
Nie blokuj wylotów powietrza Airfree® przedmiotami takimi jak ręczniki, odzież, 
zasłony, ponieważ zwiększy to nagrzewanie wewnątrz rdzenia ceramicznego, co może 
spowodować wyłączenie urządzenia. Jeśli taka sytuacja będzie się utrzymywać, ogólny 
system odcięcia prądu odciąży zasilanie, i konieczna będzie wymiana płyty głównej 
przez autoryzowanego dealera.    Incydent ten nie jest objęty gwarancją Airfree®.
Nie próbuj otwierać Airfree® ani dotykać jego wewnętrznych podzespołów. Nie wkładaj 
żadnych przedmiotów, ponieważ może to spowodować porażenie prądem. Jakiekol-
wiek próby otwarcia lub ingerencji w Airfree® spowodują unieważnienie gwarancji.

Airfree® nie jest przeznaczony do użytku przez osoby z ograniczeniami fi zycznymi, 
sensorycznymi lub umysłowymi, bądź brakiem doświadczenia lub wiedzy. Należy 
nadzorować dzieci, aby nie bawiły się urządzeniem.

Aby wyczyścić Airfree®, odłącz go od gniazdka elektrycznego i użyj suchej ściereczki 
do wytrzepania jego powierzchni. Nie próbuj otwierać Airfree® w celu czyszczenia 
wnętrza, nie jest to konieczne.
Zawsze trzymaj Airfree® w pozycji pionowej, jak pokazano na zdjęciu, w przeciwnym 
razie urządzenie zostanie wyłączone, dopóki nie wróci do pozycji pionowej. Światło 
stanie się przerywane.
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Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, 
jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie kwalifi kowane osoby lub autoryzowany
serwis gwarancyjny, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń. Przy zwracaniu Airfree® do 
naprawy, upewnij się, że jest on odpowiednio zabezpieczony, najlepiej w oryginalnym 
opakowaniu, aby uniknąć dodatkowych uszkodzeń.

Airfree® nie powinien być umieszczany w pobliżu łatwopalnych i toksycznych            
produktów.

Instalacja i podłączenie

Włóż wtyczkę zasilania do najbliższego gniazdka. Upewnij się, że powierzchnia 
jest sucha (nigdy nie umieszczaj Airfree® na mokrej podłodze ani nie zanurzaj go w 
wodzie). Sprawdź, czy dioda On/Off świeci. Dostosuj intensywność Lampki Nocnej 
za pomocą czujnika dotykowego. Po 30 minutach wierzchnia pokrywa powinna być 
ciepła.*

Upewnij się, że urządzenie jest odpowiednio przystosowane do powierzchni pomieszczenia, 
w którym zostanie umieszczone. Umieszczenie Airfree® w pomieszczeniu większym niż 
powierzchnia, do jakiej jest przeznaczony, znacznie obniży jego wydajność oczyszczania.

Airfree® musi być ciągle włączony w tym samym pomieszczeniu, przez 24 godziny 
na dobę. Jednakże tymczasowe usunięcie go z pomieszczenia pozwoli na wzrost 
nowego zanieczyszczenia mikroorganizmami, które zostaną zniszczone po 
ponownym podłączeniu Airfree®. Im dłuższy okres bez Airfree®, tym większe będzie 
nowe zanieczyszczenie w pomieszczeniu.

Unikaj umieszczania urządzenia w pobliżu otwartych drzwi lub okien, aby zapobiec 
wydostawaniu się części oczyszczonego powietrza z pomieszczenia.

Rozpocznij eksploatację swojego Airfree® PRO

Oświetlenie - dotknij kilka razy ikony „żarówki”, aż osiągniesz odpowiednią jasność lub 
wyłączysz oświetlenie. To samo dotyczy pilota zdalnego sterowania. Aplikacja ujawnia 
opcje do kliknięcia.

Kapsułki z aktywowanym węglem aktywują się poprzez dotknięcie panelu z ikoną 
wentylatora i powinny być używane tylko wtedy, gdy jest to konieczne, na przykład w 
obecności kurzu (cząstek), VOC, ruchu ulicznego i zanieczyszczeń przemysłowych. 
Model PRO PLUS posiada opcję trybu automatycznego. Jeśli nie jest to ta wersja, 
dostosuj wymaganą prędkość, dotykając ikony wentylatora. To samo dotyczy pilota 
zdalnego sterowania. Aplikacja ujawnia opcje do kliknięcia.

Timer - odlicza czas do wyłączenia się oświetlenia lub wentylatora aktywacji kapsułek.

Po włączeniu urządzenia rozpoczyna się cicha i bezobsługowa sterylizacja powietrza. 
Airfree® można obsługiwać, dotykając czujników urządzenia, za pomocą pilota zdal-
nego sterowania, głosowego sterowania lub korzystając z aplikacji.
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Aplikacja

Podłączanie aplikacji Airfree

1. Pobierz aplikację Airfree na swój smartfon (dostępna dla systemów IOS i Android)
lub użyj aplikacji Tuya, jeśli już ją posiadasz. Aplikacja dostępna jest w sklepie App 
Store i Google Store.

2. Upewnij się, że włączyłeś Bluetooth i Wi-Fi.

3. Utwórz nowe konto, postępując zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

4. Naciśnij jednocześnie oba sensory dotykowe lampy i wentylatora, aby rozpocząć 
parowanie - ikona wentylatora pokaże migające różowe światło.

5. Dodaj urządzenie.

6. Po wykryciu, dodaj Airfree PRO do listy urządzeń w aplikacji.

Obsługa aplikacji:

Naciśnij, aby wybrać intensywność światła.

Naciśnij, aby wybrać timer światła.

Naciśnij, aby wybrać prędkość wentylatora.*

Naciśnij, aby wybrać timer wentylatora.

Naciśnij, aby sprawdzić żywotność kapsuły oczyszczającej.

Naciśnij, aby zresetować powiadomienie o żywotności kapsuły oczyszczającej
po jej wymianie.

Tryb automatyczny w PRO PLUS, aby aktywować kapsułki, gdy to konieczne.
PRO PLUS wyposażony jest w czujniki zanieczyszczeń i monitoruje jakość powietrza wewnątrz (TVOC i PM 
2,5).
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Model PRO / PRO PLUS

Powierzchnia 120 m² - 140 m²

Zużycie energii 
elektrycznej

Napięcie 220-240 V

Hałas Cichy w trybie TSS

Waga 4.7 kg

Wymiary
wysokość: 60 cm
szerokość: 16 cm
długość: 16 cm

Charakterystyka techniczna

Jak działa Airfree®

  Komora chłodząca
Zimne i czyste powietrze jest uwalniane 
do otoczenia bez zauważalnej 
zmiany temperatury lub wilgotności w 
pomieszczeniu.

 Rdzeń ceramiczny do sterylizacji TSSTM

Wewnątrz ceramicznego rdzenia zostaje 
zniszczonych 99,99% bakterii, wirusów, 
pleśni, grzybów, alergenów zwierzęcych, 
roztoczy i zarodników.

Oczyszczone 
powietrze

Zanieczyszczone 
powietrze

Wloty powietrza
2 kapsułki, jedna do zatrzymywania pyłów 
(cząstek), a druga do przechwytywania 
lotnych związków organicznych (VOCs).
Wentylator - aktywuje kapsułki, gdy jest to 
konieczne.

1h

2h

3h

4h

1h

2h

3h

4h

Pilot zdalnego sterowania

Timer wentylatora

Włącz/wyłącz światło i      
dostosuj jasność

Włączanie/wyłączanie 
wentylatora i ustawienia 

prędkości
Timer światła

Zdalne sterowanie podczerwieni działa tylko wtedy, gdy jest skierowane w górę w kierunku dolnej pokrywy.

z wentylatorem
bez wentylatora 33 W

53 W 106 W
97 W

1 ceramika 2 ceramika
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Niezależnie od tego, jak niebezpieczny może być wirus, grzyb czy bakteria, zostają one 
całkowicie zniszczone przez potężne ciepło wewnątrz minikanałów rdzenia ceramicznego 
TSS™. Ciepło wewnątrz rdzenia ceramicznego wymusza uniesienie się sterylizowanego 
powietrza do wymiennika ciepła, co powoduje konwekcję powietrza i generuje pod ceramicznym 
rdzeniem ujemne ciśnienie. W ten sposób zanieczyszczone powietrze zasysane jest do wlotów 
powietrza u dołu urządzenia Airfree® w ciągłym, cichym i efektywnym przepływie powietrza.

Opis Airfree®

10

11
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Często zadawane pytania
1. Jak dowiedzieć się, czy Airfree® przestało działać?
Wskaźnik LED na górze wskazuje, że urządzenie działa. Jeśli jest wyłączony, włącz światła 
podłogowe. Jeśli nadal jest wyłączony, sprawdź górną pokrywę i obszar nad wylotami bocznymi. 
Jeśli nie jest ciepły, oznacza to, że system sterylizacji powietrza nie działa. Ostatecznie przetestuj 
wentylator, dotykając panelu dotykowego ikony wentylatora. Jeśli żaden z tych elementów nie 
działa, podłącz urządzenie do innego gniazdka i upewnij się, że urządzenie znajduje się w 
pozycji pionowej przez co najmniej 1 minutę.

2.  Czy istnieją jakieś skutki uboczne?
Nie. Nowa technologia Airfree® wykorzystuje ciepło do oczyszczania powietrza, nie 
wprowadzając żadnego istotnego ciepła do pomieszczenia. Nie ma skutków ubocznych, emisji 
jonów ani nowo utworzonych cząstek. Airfree® może być używany w domach i biurach, cicho, 
ciągle i efektywnie oczyszczać powietrze.

3. Czy mogę używać urządzenia Airfree® w klimatyzowanych pomieszczeniach? 
Tak.

1 - Górna pokrywa zdezynfekowana /        
oczyszczone wyjścia powietrza

2 - Mikroorganizmy - regularna praca 
TSS, dioda zawsze włączona (światła 
podłogowe muszą być włączone)

3 - Mikroorganizmy - podwójne 
włączenie TSS 
* Dostępne w modelu PRO PLUS

4 - Przycisk włączania/wyłączania 
podwójnej pracy TSS

5 - Dioda prędkości wentylatora WŁ./
WYŁ.

6 - Panel dotykowy aktywacji/wyboru 
prędkości wentylatora

7 - Dioda WŁ./WYŁ. jasności światła

8 - Panel dotykowy świateł

9 - Komora na kapsułki

10 - Wloty zanieczyszczonego powi-
etrza

11 - Kabel zasilający

12 - Otwór do zamocowania urządzenia
            na ścianie

Wentylator - 4 różne prędkości, w tym dla cząstek - VOCs 
- zapachów, i bezgłośny w trybie tylko dla wirusów - pleśni - 
bakterii.

2
1

3
4
5
6
7
8

12
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4. Czy powinienem wyłączyć urządzenie Airfree®, gdy wychodzę z domu? 
Zaleca się pozostawienie urządzenia Airfree® TSSTM włączonego przez cały czas. Wyłączenie 
urządzenia zatrzyma proces sterylizacji, co może prowadzić do wzrostu zanieczyszczenia 
mikroorganizmami w pomieszczeniu.

5. Czy mogę przenieść urządzenie Airfree® z jednego pomieszczenia do drugiego?
Urządzenie Airfree® musi być zawsze podłączone w tym samym pomieszczeniu przez 24 godziny 
na dobę. Opatentowana technologia Airfree działa stopniowo, dlatego gdy przesuwamy urządzenie 
do innego pomieszczenia, zanieczyszczenie w oryginalnym pomieszczeniu zacznie rosnąć.

6. Co się stanie, jeśli urządzenie Airfree® zostanie odłączone lub wystąpi przerwa w dostawie 
prądu?
Airfree® zajmie mniej więcej tyle samo czasu, aby odzyskać poprzedni poziom redukcji 
zanieczyszczeń.

7. Czy Airfree® eliminuje bakterie i wirusy?
Tak. W przeciwieństwie do filtrów powietrza dostępnych na rynku, Airfree® jest bardziej wydajny 
w eliminacji najmniejszych mikroorganizmów, ponieważ są one łatwo przemieszczane przez 
przepływ powietrza Airfree® do wewnętrznych kanałów ceramicznych rdzenia sterylizacyjnego 
TSS™. Proszę sprawdzić niezależne testy bakterii i wirusów na naszej stronie internetowej.

8. Jak Airfree® niszczy roztocza kurzu? 
Redukcja pleśni w otoczeniu powoduje zmniejszenie populacji roztoczy kurzu zależnych od 
pleśni. Airfree® niszczy również szkodliwe toksyny i grzyby wydzielane do powietrza przez 
odchody i szkielety roztoczy kurzu, które wywołują alergie oddechowe i astmę.

9. Jak Airfree® eliminuje grzyby i pleśnie?
Jak już wcześniej wspomniano, Airfree® eliminuje unoszące się w powietrzu mikroorganizmy, 
w tym pleśnie, grzyby i zarodniki. Dzięki eliminacji zarodników rozwój nowych koloni pleśni 
jest mało prawdopodobny, co oznacza mniej przyszłych unoszących się w powietrzu 
zarodników pleśni. Proszę sprawdzić niezależne testy pleśni na naszej stronie internetowej.

10. Jak Airfree® niszczy wirusy?
Te mikroskopijne mikroorganizmy są łatwo eliminowane wewnątrz kapilary rdzenia ceramicznego 
Airfree®. W przeciwieństwie do innych technologii, im mniejsze są mikroorganizmy, tym łatwiej 
są niszczone wewnątrz kapilar rdzenia ceramicznego TSS™. Proszę sprawdzić niezależne 
testy wirusów na naszej stronie internetowej.

11. Czy Airfree® wprowadza jakieś zmiany w poziomie wilgotności w pomieszczeniu?
Nie.

12. Czy Airfree® uwalnia jakikolwiek gaz lub produkt chemiczny? 
Nie. Proces sterylizacji Airfree® jest naturalny. Proszę sprawdzić naszą stronę internetową w 
celu uzyskania pełnych testów dotyczących cząstek i ozonu.

13. Czy Airfree® podgrzewa pomieszczenie?
Airfree® nie powoduje zauważalnego wzrostu temperatury w pomieszczeniu. Dla porównania 
dwa urządzenia Airfree® podłączone w tym samym pomieszczeniu przyczynią się do wzrostu 
temperatury w takim samym stopniu jak dorosła osoba ważąca 70 kg.

14. Czy Airfree® wymaga wymiany filtra?
Nie.

15. Co dzieje się z mikroorganizmami po ich zniszczeniu??
Wszystkie żyjące mikroorganizmy są zasadniczo złożone z węgla, tlenu i azotu. Ponieważ 
Airfree® PRO PLUS osiąga temperaturę niemal 200°C, wszystkie te składniki rozkładają się 
na dwutlenek węgla (ten sam produkt wydzielany jest w wyniku oddychania) i wodę. Część 
węgla (lub mikroskopijne popioły) może pozostać wewnątrz urządzenia lub na górnej pokrywie 
w trakcie procesu. Należy zauważyć, że wszystko to dzieje się na mikroskopijnej skali, więc 
wszystkie te pozostałości stanowią bardzo niewielki ułamek oryginalnej mikroskopijnej wielkości 
mikroorganizmów, innymi słowy, są one nieistotne.
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Gwarancja
Gwarancja handlowa jest przesyłana razem z urządzeniem do klienta i nie wpływa na prawa 
klienta wynikające z lokalnie obowiązujących przepisów ani na prawa klienta w stosunku do                
dystrybutora/sprzedawcy tego produktu.

Ten produkt jest objęty gwarancją AIRFREE® PRODUCTS na okres trzech lat od daty zakupu, dla 
oryginalnego nabywcy, pod warunkiem prawidłowego użytkowania oraz braku wad materiałowych 
i produkcyjnych. W trakcie tego okresu i po okazaniu paragonu sprzedaży produkt ten zosta-
nie naprawiony lub wymieniony (jeśli stwierdzono brak zgodności) na ten sam lub podobny 
model, bez opłat za części lub pracę, pod adresem dealera, który to gwarantuje. Aby skorzystać z 
gwarancji, zachowaj paragon sprzedaży. Zalecamy zarejestrowanie gwarancji na stronie www.
airfree.com. Usługa gwarancji wymaga odesłania urządzenia wraz z paragonem/fakturą do  
dystrybutora/dealera.

Zasięg terytorialny tej gwarancji jest określony przez kraj, w którym dokonano zakupu. Gwarancja 
nie obejmuje urządzenia zakupionego w jednym kraju i używanego w innym.

Urządzenia niespełniające wymagań zostaną wymienione lub zostaną zwrócone ich koszty, jeśli 
brak zgodności towaru z umową zostanie ujawniony w ciągu 30 dni od dostawy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeń produktu powstałych w wyniku niewłaściwego lub 
niezgodnego z przeznaczeniem użytkowania, bądź wprowadzania zmian bez ograniczania się 
do powyższych, zginania lub upuszczenia urządzenia, wadliwej instalacji elektrycznej w miejscu 
użytkowania lub wahań poziomu zasilania, które uznaje się za uszkodzenia powstałe w wyniku 
niewłaściwego użytkowania.

AIRFREE® PRODUCTS i jego filie, dystrybutorzy i dealerzy nie składają żadnych konkretnych 
roszczeń dotyczących zastosowań leczniczych tego produktu, ani producent nie gwarantuje, że 
urządzenie zapobiega chorobom.

ANI TA GWARANCJA, ANI JAKAKOLWIEK INNA GWARANCJA, WYRAŹNA LUB DOROZUMIANA, 
W TYM DOROZUMIANE GWARANCJE PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ, NIE ROZCIĄGAJĄ SIĘ 
POZA OKRES GWARANCJI. NIE PONOSI SIĘ ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA ŻADNE SZKODY 
INCYDENTALNE LUB SKUTKOWE. NIEKTÓRE STANY NIE ZEZWALAJĄ NA OGRANICZENIA 
DOTYCZĄCE CZASU TRWANIA DOROZUMIANEJ GWARANCJI; NIEKTÓRE STANY NIE 
ZEZWALAJĄ NA WYKLUCZENIE LUB OGRANICZENIE SZKÓD INCYDENTALNYCH LUB 
SKUTKOWYCH, WIĘC WYŻEJ WYMIENIONE OGRANICZENIA LUB WYKLUCZENIA MOGĄ CIĘ 
NIE DOTYCZYĆ. AIRFREE® PRODUCTS NINIEJSZYM WYRAŹNIE ODRZUCA WSZYSTKIE INNE 
WYRAŹNE GWARANCJE, KTÓRE NIE SĄ W INNY SPOSOB WYMIENIONE LUB ZDEFINIOWANE 
W NINIEJSZYM AKTUALNYM DOKUMENCIE ORAZ WSZYSTKIE DOROZUMIANE GWARANCJE 
PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ LUB DOROZUMIANE GWARANCJE PRZYDATNOŚCI DO 
OKREŚLONEGO CELU. NIE MA ŻADNYCH GWARANCJI, KTÓRE WYKRACZAJĄ POZA OPIS 
NINIEJSZEGO DOKUMENTU.

Ta gwarancja przyznaje określone prawa; możesz mieć inne prawa, które różnią się w zależności 
od stanu i kraju.

*AIRFREE® PRODUCTS - Lizbona, Portugalia
Telefon 351 - 213 156 222
warranty@airfree.com
www.airfree.com


